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Prevádzka

Ruèná striekacia pišto¾ na jemnú 
povrchovú úpravu

- Iba na prenosné použitie na architektonické nátery a povrchové úpravy -
- Neschválené na používanie v prostredí s výbušnou atmosférou 

ani v nebezpečných oblastiach -
- Určené len na profesionálne použitie - 

Všetky modely:
Maximálny pracovný tlak 1700 psi (117 bar, 11,7 MPa)

DÔLEŽITÉ BEZPEÈNOSTNÉ POKYNY

Prečítajte si všetky výstrahy a pokyny uvádzané v 

tejto príručke a v súvisiacich príručkách. Oboznámte 

sa s ovládacími prvkami a správnym používaním 

zariadenia. Tieto pokyny si odložte.

Model

16F887 

16H240 

16H241  

16H242 

16H243 

262612 

16H245 

16H829 
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Dôležité informácie pre používate¾a
Pred použití pištole si v tejto prevádzkovej príruèke preèítajte všetky pokyny týkajúce sa správneho používania a 

bezpeènostné výstrahy.

Gratulujeme! Zakúpili ste si vysoko kvalitnú striekaciu pišto¾ na farby od spoloènosti Graco Inc. Konštrukcia tejto striekacej

pištole umožòuje najvyšší výkon pri striekaní architektonických farieb a ochranných náterov. Tieto dôležité informácie pre

používate¾a vám pomôžu oboznámi˝ sa s druhmi materiálov, ktoré sa v tejto striekacej pištoli môžu používa˝. 

Skôr než budete toto zariadenie používať, prečítajte si a dodržiavajte informácie na štítku na obale a od vášho dodávateľa

si vyžiadajte kartu bezpečnostných údajov. Na štítku na obale a v karte 

Farby, nátery a èistiace prostriedky obvykle spadajú do jednej z nasledovných 3 základných kategórií: 

NA BÁZE VODY: Na štítku na nádobky sa musí uvádza˝, že tento materiál sa dá odstráni˝ mydlovou vodou. 

V tejto striekacej pištole sa môže používa˝ tento druh materiálu. V tejto striekacej pištole sa NESMÚ používa˝

agresívne èistiace prostriedky ako napríklad bieliaci prostriedok na báze chlóru. 

NA BÁZE OLEJA: Na štítku obalu sa musí uvádzať, že je tento materiál horľavý a že sa dá odstrániť buď

pomocou lakového benzínu, alebo riedidlom. V karte bezpečnostných údajov sa musí uvádzať, že bod

vzplanutia materiálu je vyšší než 38 °C (100 °F). Vaše striekacie zariadenie je kompatibilné s týmto typom

materiálu. Materiály na báze oleja používajte vo vonkajších priestoroch alebo v dobre vetraných vnútorných

priestoroch s prívodom čerstvého vzduchu. Pozrite si bezpečnostné výstrahy v tejto príručke. 

HOR¼AVÝ: Tento materiál obsahuje hor¾avé rozpúš˝adlá, ako je xylén, toluén, nafta, MEK, riedidlo na lak,

acetón, denaturovaný lieh a terpentín. Na štítku obalu sa musí uvádza˝, že tento materiál je HOR¼AVÝ. V tejto

striekacej pištole sa môže používa˝ tento druh materiálu. Hor¾avé materiály používajte vo vonkajších priestoroch

alebo v dobre vetraných vnútorných priestoroch s prívodom èerstvého vzduchu. Pozrite si bezpeènostné

výstrahy v tejto príruèke. 

TÚTO STRIEKACIU PIŠTO¼ NEVRACAJTE DO OBCHODU! 
Ak sa vyskytne problém, obrá˝te sa na zákaznícky servis spoloènosti Graco na 

internetovej lokalite www.graco.eu.
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Upozornenia
Nasledujú upozornenia, ktoré sa vz˝ahujú na bezpeèné nastavenie, používanie, údržbu a opravu tohto zariadenia. 

V texte tohto návodu vás výkrièník upozoròuje na varovanie a symbol nebezpeèenstva na konkrétne riziká. Keď 

nájdete tieto symboly v texte príručky alebo na výstražných štítkoch, prečítajte si tieto varovania. Symboly rizika a 

výstrahy špecifické pre produkt, ktoré sa v tejto èasti neuvádzajú, sa vyskytujú v celej hlavnej èasti tohto návodu 

všade tam, kde je to použite¾né.

Oprava uzemòujúceho kábla

Ak sa uzemòujúci kábel poruší pri cievke, 

spravte nasledujúce kroky: 

1. Odviòte kábel z uzemòovacej cievky a pomocou 

plochého skrutkovaèa ju otvorte.

2. Povo¾te skrutku na svorkovnici a odstráòte 

poškodený kábel. Z uzemòovacieho kábla 

odstráòte izoláciu, vložte do svorkovnice a utiahnite 

skrutku.

3. Spojte uzemòovaciu cievku.

Ak sa uzemòujúci kábel poruší pri uzemòujúcej 

zástrèke, spravte nasledujúce kroky:

1. Pri zástrèke stiahnite gumenú manžetu z kábla 

pretiahnite ju cez uzemòujúci kábel.

2. Uvo¾nite skrutku a odstráòte poškodený kábel. 

Vložte odizolovaný uzemòujúci kábel a utiahnite 

skrutku.

3. Gumenú manžetu nasaïte spä˝ na uzemòujúcu 

zástrèku. 

UPOZORNENIE

NEBEZPEÈENSTVO POŽIARU A VÝBUCHU (UZEMNENIE)

Niektoré hor¾avé materiály a materiály na báze oleja vytvárajú pri sprejovaní statickú elektrinu. Statická 

elektrina vytvára nebezpeèenstvo výbuchu a požiaru. Pišto¾ má uzemòovací kábel, ktorý odvedie statickú 

elektrinu do uzemnenej elektrickej zástrèky. Pišto¾ a všetky predmety v pracovnej oblasti by mali by˝ 

riadne uzemnené, aby bola zabezpeèená ochrana pred statickým výbojom, iskrami a úrazmi.

• Keï striekate hor¾avé materiály alebo materiály na báze oleja, zapojte uzemòovací kábel.

• Ak sa vyskytuje iskrenie statickej elektriny alebo cítite elektrický výboj, okamžite prestaòte strieka˝ a 

pišto¾ zapojte do riadne uzemnenej elektrickej zástrèky pomocou dodaného uzemòujúceho kábla. 

POKYNY NA UZEMNENIE

Pišto¾ premiestnite 

z oblasti striekania na 

bezpeèné miesto. Do 

pištole zapojte 

uzemòujúci kábel.  

Z cievky odviòte uzemòujúci kábel a zapojte 

ho riadne uzemnenej elektrickej zástrèky. 

Ak nie je uzemòujúci kábel dos˝ dlhý a 

nedoèiahne do uzemnenej elektrickej 

zástrèky, je možné použi˝ uzemnený 

predlžovací kábel s tromi vodièmi.

ti17082a

ti17080a

ti17081a
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WARNINGWARNINGWARNINGWARNING
NEBEZPEÈENSTVO POŽIARU A VÝBUCHU 

Hor¾avé výpary, ako napríklad výpary z rozpúš˝adla a farby, sa môžu na pracovisku vznieti˝ alebo explodova˝. Ako 

pomáha˝ pri predchádzaní požiaru a výbuchu:

• V uzavretých priestoroch nestriekajte zápalné alebo hor¾avé kvapaliny.

• S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého vzduchu 

v celom pracovnom priestore.

• Farba alebo rozpúš˝adlo, ktoré preteká cez zariadenie, môže vytvori˝ statickú elektrinu. V prítomnosti farby 

alebo výparov rozpúš˝adla spôsobuje statická elektrina nebezpeèenstvo požiaru alebo výbuchu. Pišto¾ a 

všetky predmety v pracovnej oblasti by mali by˝ riadne uzemnené, aby bola zabezpeèená ochrana pred 

statickým výbojom, iskrami a úrazmi.

• Keï striekate hor¾avé materiály alebo materiály na báze oleja, vždy zapojte dodaný uzemòovací kábel. Pozrite 

si Pokyny na uzemnenie, strana 3.

• Ak sa vyskytuje iskrenie statickej elektriny alebo cítite elektrický výboj, okamžite ukonèite prácu a pišto¾ zapojte 

do riadne uzemnenej elektrickej zástrèky pomocou dodaného uzemòujúceho kábla.

• Hor¾avé alebo zápalné materiály nestriekajte blízko otvoreného ohòa alebo zápalných zdrojov ako cigarety, 

vonkajšie motory a elektrické zariadenia.

• V pracovnom priestore nepoužívajte spínaèe osvetlenia, motory alebo podobné predmety, ktoré vytvárajú 

iskrenie.

• V oblasti striekania nefajčite ani striekacie zariadenie nepoužívajte v oblasti s prítomnosťou plameňa.

• Pracovný priestor udržujte v èistote, bez obalov od rozpúš˝adiel alebo farieb, handier a iných hor¾avých 

materiálov.

• Oboznámte sa so zložením farieb a rozpúšťadiel, s ktorými pracujete. Prečítajte si všetky karty 

bezpečnostných údajov a štítky na obaloch farieb a rozpúšťadiel. Dodržujte bezpečnostné pokyny výrobcu 

farieb a rozpúšťadiel.

• Na pracovisku musí by˝ pripravený funkèný hasiaci prístroj.

NEBEZPEÈENSTVO PODKOŽNÉHO VSTREKNUTIA 

Vysokotlaková pišto¾ je schopná vstreknú˝ do tela toxíny a spôsobi˝ vážne zranenie. V prípade, že sa tak stane, 

okamžite navštívte lekára.

• Pišto¾ou nemierte ani nestriekajte na ¾udí ani zvieratá.

• Ruky ani iné èasti tela nevkladajte do prúdu farby vychádzajúcej z pištole. Napríklad, nepokúšajte sa zastavi˝ 

úniky farby žiadnou èas˝ou tela.

• Keï nestriekate, vždy zaistite spúš˝. Skontrolujte, èi zámok spúšte funguje správne.

• Vždy používajte ochranný kryt trysky. Nestriekajte, ak nemáte správne umiestnený ochranný kryt trysky.

• Pri èistení a výmene trysiek buïte opatrní. V prípade, že sa trysky upchajú poèas striekania, pred otoèením 

alebo vybratím a vyèistením trysky postupujte pod¾a pokynov na vypustenie tlaku.

• Ak zariadenie nepoužívate, nenechávajte ho zapnuté a pod tlakom. Ak zariadenie nepoužívate, postupujte 

pod¾a pokynov na vypustenie tlaku a uzamknite spúš˝.

• Zariadenie pravidelne kontrolujte, èi nie je poškodené. Všetky poškodené diely nahraïte originálnymi dielami 

spoloènosti Graco.

• Zariadenie je schopné vytvori˝ tlak 1700 psi. Pri oprave používajte náhradné diely, ktoré sú vyrobené pre prácu 

s tlakom minimálne 1700 psi.

• Keď nestriekate, vždy zaistite zámok spúšte. Skontrolujte, či zámok spúšte funguje správne. Zariadenie 

neprenášajte s prstom na spúšti.

• Pred použitím zariadenia skontrolujte, èi sú všetky spoje bezpeèné.

• Oboznámte sa, ako zariadenie vypnú˝ a rýchlo uvo¾ni˝ tlak. Dôkladne sa oboznámte s ovládaním zariadenia.

RIZIKO NESPRÁVNEHO POUŽITIA ZARIADENIA

Nesprávne použitie môže spôsobi˝ smr˝ alebo vážne poranenie.

• Pri striekaní vždy používajte vhodné ochranné rukavice, ochranné okuliare a respirátor alebo masku.

• Zariadenie nepoužívajte, ak sa vo vašej blízkosti nachádzajú deti. Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí.

• Zariadenie nepoužívajte, ak nie ste mentálne a fyzicky schopní dodržiavať pokyny na používanie zariadenia.

• Nenačahujte sa do diaľky a nestojte na nestabilnom podklade. Vždy stojte v stabilnej polohe.

• Buďte pozorní a sledujte svoje činnosti.

• So zariadením nepracujte, ak ste unavení alebo pod vplyvom liekov alebo alkoholu.

• Vždy okamžite vymeňte prasknuté, pokazené alebo chýbajúce diely za originálne diely spoločnosti Graco. 

Pozrite si zoznam dielov na strane 21.

• Zariadenie nemeňte ani neupravujte. Zmeny alebo úpravy môžu zrušiť platnosť schválení príslušných inštitúcií 

a vytvoriť bezpečnostné riziká.

• Skontrolujte, či majú všetky zariadenia dostatočné parametre a či sú schválené pre prostredie, v ktorom ich 

používate.
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UPOZORNENIE K POUŽÍVANIU AKUMULÁTOROV

Pri nesprávnom používaní môže akumulátor vytiec˝, explodova˝, spôsobi˝ popáleniny alebo vybuchnú˝. Obsah 

otvoreného akumulátora môže spôsobi˝ ˝ažké podráždenie a/alebo chemické popáleniny. Zasiahnutú pokožku 

umyte vodou a mydlom. V prípade zásahu očí ich vyplachujte aspoň 15 minút vodou a okamžite vyhľadajte 

lekársku pomoc.

• Batériu vymieňajte len v dobre vetraných priestoroch bez horľavých alebo vznetlivých materiálov, vrátane 

farieb alebo rozpúšťadiel.

• Keď sa batéria nepoužíva, zabráňte jej styku s kovovými predmetmi, napríklad kľúčmi, klincami, skrutkami 

alebo inými kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť skrat pólov batérie.

• Pri striekaní zápalných materiálov používajte iba akumulátor Graco SlimLine 16G610. Pri striekaní zápalných 

materiálov nepoužívajte akumulátor Graco premium 16D558.

• Neodhadzujte do ohòa.

• Akumulátor nabíjajte iba nabíjaèkami schválenými spoloènos˝ou Graco, ktoré sú uvedené v tejto príruèke.

• Neskladujte pri teplotách pod 0 °C alebo nad 45 °C (32 °F alebo 113 °F).

• Nepoužívajte pri teplotách pod 4 °C alebo nad 32 °C (40 °F alebo 90 °F).

• Akumulátor nevystavujte úèinkom vody alebo dažïa.

• Akumulátor nerozoberajte, nestláèajte a neprerážajte.

• Pri likvidácii akumulátora postupujte pod¾a miestnych nariadení a/alebo predpisov.

NEBEZPEÈENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POŽIARU A VÝBUCHU Z NABÍJAÈKY

Pri nesprávnom nastavení alebo použití nabíjaèky môže nasta˝ úraz elektrickým prúdom, požiar a explózia.

• Nabíjajte len v dobre vetraných priestoroch bez horľavých alebo vznetlivých materiálov, vrátane farieb alebo 

rozpúšťadiel. 

• Nenabíjajte na vznetlivom alebo horľavom povrchu.

• Počas nabíjania batériu nenechávajte bez dozoru. 

• Po dokončení nabíjania ihneď odpojte nabíjačku a vyberte batériu.

• Nabíjajte len batérie schválené spoločnosťou Graco uvedené v tomto návode. Iné batérie môžu vybuchnúť.

• Používajte len na suchých miestach. Nevystavujte účinkom vody alebo dažďa.

• Nabíjačku nepoužívajte, ak je prasknutá alebo poškodená.

• Ak je poškodený napájací kábel, vymeňte nabíjačku alebo napájací kábel (v závislosti od modelu).

• Batériu do nabíjačky nikdy netlačte nasilu. 

• Keď nabíjačku používate v exteriéri, vždy zabezpečte suché miesto a použite predlžovací kábel vhodný na 

používanie v exteriéri.

• Pred čistením odpojte nabíjačku od zásuvky.

• Pred vložením batérie do nabíjačky skontrolujte, či je jej povrch čistý a suchý.

• Nepokúšajte sa nabíjať batérie, ktoré nie sú nabíjacie.

• Nerozoberajte nabíjačku. Ak je potrebujete servis alebo opravu, prineste nabíjačku do autorizovaného 

servisného strediska. 

NEBEZPEÈENSTVO HLINÍKOVÝCH ÈASTÍ POD TLAKOM

Ak v zariadení použijete kvapalinu, ktorá v tlakových zariadeniach reaguje s hliníkom, môže to spôsobi˝ silnú 

chemickú reakciu a prasknutie zariadenia. Ak nedodržíte toto varovanie, môžete spôsobi˝ smr˝, vážne zranenie 

alebo poškodenie majetku.

• Nepoužívajte 1,1,1-trichlóretán, metylénchlorid, iné riedidlá na základe halogénovaných uh¾ovodíkov, ani 

tekutiny, ktoré takéto riedidlá obsahujú.

• Nepoužívajte bieliaci prostriedok na báze chlóru.

• Ve¾a iných kvapalín môže obsahova˝ chemikálie, ktoré môžu reagova˝ s hliníkom. Ïalšie informácie získate 

u predajcu materiálu.

NEBEZPEÈENSTVO TOXICKEJ TEKUTINY ALEBO VÝPAROV 

Pri vniknutí do oèí alebo zasiahnutí pokožky, pri vdýchnutí alebo prehltnutí môžu toxické tekutiny alebo výpary 

spôsobi˝ vážne poranenia alebo smr˝.

• Prečítajte si karty bezpečnostných údajov, aby ste sa oboznámili so špecifickými rizikami kvapalín, ktoré 

používate.

• Uchovávajte nebezpeèné tekutiny v nádobách a zneškodnite ich v súlade s príslušnými pokynmi.

WARNINGWARNINGWARNINGWARNING
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PROSTRIEDKY OSOBNEJ OCHRANY

Pri obsluhe, údržbe alebo poèas zdržovania sa na pracovisku, kde sa nachádza zariadenie, musíte nosi˝ vhodné 

osobné ochranné pomôcky, ktoré vás budú chráni˝ pred vážnym zranením, vrátane zranenia oèí, vdýchnutia 

jedovatých výparov, popálenín a straty sluchu. Tieto ochranné pomôcky zahròujú, okrem iného, nasledovné:

• Ochranné okuliare a chránièe sluchu. 

• Respirátory, ochranné odevy a rukavice pod¾a odporúèaní výrobcu kvapaliny a rozpúš˝adla.

KALIFORNSKÝ NÁVRH 65 

Tento produkt obsahuje chemickú látku, ktorá sa v štáte Kalifornia považuje za látku spôsobujúcu 

rakovinu, vrodené poruchy alebo iné poškodenia reprodukčného zdravia. Po manipulácii si umyte ruky.

WARNINGWARNINGWARNINGWARNING
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Identifikácia komponentu

*POZNÁMKA: Filter trysky má opaèný závit. Uzáver utiahnite otáèaním do¾ava (alebo proti hodinovým ruèièkám) a 

otáèaním doprava (alebo v smere hodinových ruèièiek) ho uvo¾nite.

FE

C

*B

D

A

G

H

K

LM

J

P N

ti16696b

W

T

S

R

Q

A Tryska na jemnú povrchovú úpravu/chrániè

*B Filter trysky (*s opaèným závitom)

C Ohybná nasávacia trubica

D Regulátor tlaku

E Plniaci/bezpeènostný tlakový ventil

F Uzemòujúca zástrèka

G Akumulátor SlimLine

H Tlaèidlo na uvo¾nenie akumulátora

J Indikátor stavu

K Spúš˝aè

L Zámok spúšte

M Statický drôt

N Prepínaè vysokej/nízkej úrovne (rýchlos˝ motora)

P Zátka prístupu výstupného ventila

Q Uvedenie do Prevádzky / Storage Kit

R Lithium Ion Nabíjačka Batérií

S Cup Liner Výmena (10 kusov)

T Pohár Veko

W Skladovanie Case



Batéria a nabíjačka 
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Batéria a nabíjačka

• Lítiové akumulátory: Batérie si vyžadujú len 

minimálnu údržbu. Môžu sa používať pri akejkoľvek 

úrovni nabitia bez vytvorenia pamäťového efektu.

• Funkcie na ochranu batérií: Batérie obsahujú 

ochranné funkcie na maximalizovanie životnosti. Ak 

sa striekacie zariadenie zastaví počas používania, 

pozrite si svetelné indikátory striekacieho zariadenia 

a batérie a určte potrebnú činnosť.

• Výdrž batérie: Ak chcete maximalizovať výdrž 

batérie, striekajte pri nižšom tlaku, s väčšími 

tryskami, s hustejšími materiálmi a pri nižších 

teplotách.

• Nabíjanie horúcej alebo studenej batérie: Batériu 

môžete ihneď vložiť do nabíjačky. Nabíjanie sa 

nespustí, kým teplota batérie nedosiahne povolený 

rozsah. Keď batéria dosiahne povolený teplotný 

rozsah, nabíjanie sa spustí automaticky.

• Používanie batérie pri nízkej teplote: Batérie 

možno používať pri nízkych teplotách. Ak však 

svetelný indikátor na striekacom zariadení ukazuje, 

že je batéria príliš studená, môžete batériu zohriať 

prevádzkou striekacieho zariadenia v režime 

plnenia s použitím vody po dobu jednej minúty. Po 

zahriatí batérie na prevádzkovú teplotu bude 

striekacie zariadenie fungovať správne

• Skladovanie batérie: Na maximalizáciu životnosti 

batérií medzi jednotlivými použitiami skladujte 

batérie úplne nabité pri teplote 0 – 22 °C (32 – 

70 °F) v prostredí s nízkou úrovňou vlhkosti. Batérie 

skladujte úplne nabité.

• Výmena batérie: Ak je batéria úplne nabitá, ale 

nedokáže fungovať dlhšie ako po dobu 

zodpovedajúcu vystriekaniu jednej nádoby 

materiálu alebo sa striekacie zariadenie vôbec 

nespustí, batériu je potrebné vymeniť.

Likvidácia batérie

Batérie nevyhadzujte do odpadu. Ak chcete nájsť recyklačné stredisko v USA alebo v Kanade, zavolajte na číslo 

1 800 822 8837 alebo navštívte lokalitu www.call2recycle.org.

Nabíjanie akumulátora Batérie sú z výroby čiastočne nabité, aby sa udržala ich 

optimálna životnosť, a pred prvým použitím sa musia nabiť. 

Nabitie vybitej batérie na 80 % trvá približne 45 minút a 

potom sa môže používať. Úplné nabitie vybitej batérie trvá 

približne 75 minút.

1. Nabíjačku umiestnite na suché a dobre vetrané miesto 

bez horľavých alebo vznetlivých materiálov, vrátane 

farieb alebo rozpúšťadiel.

ti25930a

Batériu vymieňajte a nabíjajte len v dobre vetraných 

priestoroch bez horľavých alebo vznetlivých 

materiálov, vrátane farieb alebo rozpúšťadiel.
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2. Nabíjaèku zapojte do elektrickej zástrèky a akumulátor 

vložte pod¾a nákresu (kontrolka sa rozsvieti za 5 

sekúnd).

3. Keď sa batéria úplne nabije, ihneď odpojte nabíjačku 

od zdroja napájania a vyberte batériu z nabíjačky. 

Indikátory stavu nabíjaèky akumulátora

POZNÁMKA: Keď nabíjačku pripojíte do siete, svetelné indikátory stavu nabíjačky budú niekoľkokrát striedavo blikať 

nazeleno a načerveno a potom zhasnú. Znamená to, že nabíjačka je pripravená nabíjať batériu. 

Indikátor stavu pištole

*POZNÁMKA: Indikátor stavu pištole je vidite¾ný 10 sekúnd po uvo¾není spúšte.

ti14990a

ti16706a

Štítok Stav Popis

Svieti zelená kontrolka Indikuje plné nabitie batérie. Batériu možno používať. 

Bliká zelená kontrolka
Nabíjanie batérie, indikuje nabitie na 80 %. 

Batériu možno používať.

Bliká červená kontrolka
Nabíjanie batérie, indikuje nabitie na menej ako 80 %. 

Batériu NEPOUŽÍVAJTE.

Svieti červená 

kontrolka

Batéria je príliš horúca alebo studená na nabíjanie. 

Vyberte batériu a pred nabíjaním ju nechajte vychladnúť alebo zohriať.

Striedavo bliká 

zelená/červená 

kontrolka

Ak indikátor po vybratí batérie prestane blikať, znamená to, že batériu treba 

vymeniť. Ak blikanie pokračuje aj po vybratí batérie, vymeňte nabíjačku.

ti25925a

ti25926a

ti25927a

ti25928a

ti25929a

Indikátor Stav Popis

Zhasnutý Normálna prevádzka.

Neprerušované 

èervené svetlo

Akumulátor má málo energie a musí sa nabi˝ alebo je ve¾mi chladný a 

pred striekaním sa musí zahria˝.

Blikajúce èervené 

svetlo

Teplota akumulátora je príliš vysoká alebo je upchaná tryska. 

Pozrite èas˝ Riešenie problémov, strana 27.

ti16707a
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Bežné postupy

Zámok spúšte

Umiestnenie plniaceho/ 
pretlakového ventila pumpy

Postup pri znižovaní tlaku

4. Zapnite uzamykanie spúšte. 

5. Ak chcete uvo¾ni˝ tlak, potiahnite plniaci/pretlakový 

ventil pumpy smerom HORE.

Umiestnenie trysky

Ak zastavíte striekanie, vždy zaistite zámok spúšte, 

aby sa zabránilo náhodnému spusteniu pištole rukou 

alebo pri jej páde alebo náraze. 

ti14994a

Spúšť zamknutá

Spúšť odomknutá

ti14995a

(vidno èervený krúžok)

ti16698a

ti16699a

HORE
(Na plnenie a uvo¾nenie

DOLE
(Pripravený na striekanie)

ti14999a

tlaku èerpadla)

ti16700a

ti16701a

Zariadenie nepoužívajte, ak sa vo vašej blízkosti 

nachádzajú deti. Pišto¾ou nemierte ani nestriekajte na 

¾udí ani zvieratá. Pred striekaciu pišto¾ si neklaïte ruky 

ani žiadnu inú èas˝ tela. Napríklad, nepokúšajte sa 

zastavi˝ prúd farby žiadnou èas˝ou tela.

Pri používaní sa v tomto striekacom zariadení vytvára 

tlak 1700 psi. Vyberte batériu a vykonajte tento Postup 

pri vypúšťaní tlaku vždy, keď prestanete rozstrekovať 

materiál, a pred čistením, kontrolou, údržbou alebo 

prepravou zariadenia. Predídete tak prípadnému 

vážnemu zraneniu.

Pred nastavovaním trysky postupujte vždy pod¾a 

Postupu uvo¾nenia tlaku.

ti16699a

ti14999a

ti16700a

Tryska smerujúca dopredu
(Pozícia na STRIEKANIE)

Tryska smerujúca dozadu
(Pozícia na ÈISTENIE)

ti14991ati14985a

ti15510a

ti16992a ti14991a
ti15510a
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Nastavenie prepínaèa vysokej/ 
nízkej úrovne (Rýchlosť motora)

1. Ak chcete predåži˝ trvanie akumulátora, skúste 

strieka˝ pri nízkej rýchlosti motora, aby ste získali 

prijate¾ný vzor po striekaní. 

2. Aj je to potrebné na získanie prijate¾ného vzoru, 

prepnite na vyššiu rýchlos˝.

Nastavenie tlaku

1. Aby sa predišlo nadmernému striekaniu, vždy 

striekajte na najnižšom tlaku, pri ktorom získate 

prijate¾ný vzor po striekaní.

2. Nastriekajte skúšobný vzor a nastavte tlak, aby ste 

získali požadované pokrytie.

3. Keï je pri niektorých materiáloch tlak nastavený 

prinízko, nemusí z pištole strieka˝ žiaden materiál. 

Zvýšte tlak pomocou ovládaèa.

Prepínač 

ti16731a

Nízka rýchlosť Vysoká rýchlosť

ovládania 

rýchlosti 

Nastavenie minimálneho Nastavenie maximálneho 

ti16705a
ti16704a

tlaku tlaku
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Inštalácia

Ohybná nasávacia trubica

Táto pišto¾ sa dodáva s nasávacou trubicou, ktorú je 

možné nastavi˝ na striekanie do viacerých smerov. 

Striekanie stropov, stien a rohových 
ornamentov

Pri striekaní stien alebo múrov otoète manžetu 

nasávacej trubice pred nádobu na materiál.

Striekanie dlážok a podlažných líšt

Pri striekaní dlážok otoète manžetu nasávacej trubice za 

nádobu na materiál.

POZNÁMKA: Ak pišto¾ pri striekaní príliš nahnete, 

nasávacia trubica sa dostane mimo materiálu a 

zariadenie prestane strieka˝. 

Hor¾avé výpary (ako napríklad výpary z rozpúš˝adla a 

farby) sa môžu na pracovisku vznieti˝ alebo 

explodova˝.

Pozrite si pokyny na uzemnenie, strana 3.

V uzavretých priestoroch nestriekajte hor¾avé alebo 

zápalné kvapaliny.

S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných 

priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 

vzduchu v celom pracovnom priestore.

POZNÁMKA

V tejto striekacej pištole sa NESMÚ používa˝ 

agresívne èistiace prostriedky ako napríklad bieliaci 

prostriedok na báze chlóru. Používanie týchto 

èistiacich prostriedkov môže poškodi˝ striekaciu 

pišto¾. 

POZNÁMKA

NETREPTE materiálmi, ktoré sa majú použiť v 

tejto pištoli. V niektorých lakoch a glazúrach na 

jemnú povrchovú úpravu vznikajú bubliny, èo môže 

ovplyvni˝ výkonnos˝ pištole. Materiál premiešajte 

alebo si pozrite odporúèania výrobcu pre materiál, 

ktorý budete používa˝.  

ti16710a

ti16709a

ti16711a
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Inštalácia striekacej pištole

Zariadenie môže po kúpe obsahova˝ malé množstvo 

testovacieho materiálu z výroby. Pred prvým použitím 

zariadenia vypláchnite tieto zvyšky zo zariadenia:

1. Nádobu na materiál naplòte vodou alebo 

kompatibilným rozpúš˝adlom, založte na pišto¾ a 

utiahnite rukou.

2. Ventil pumpy potiahnite smerom HORE a potom 

stlaète spúš˝ na 10 sekúnd.

3. Plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom DOLE 

do pozície na striekanie.

4. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE a 10 sekúnd 

striekajte do oblasti na odpad.

5. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak. 

6. Odmontujte nádobu na materiál.

7. Odistite spúš˝, plniaci/pretlakový ventil potiahnite 

smerom DOLE, pišto¾ držte kúsok nad nádobou na 

materiál a stlaète spúš˝, aby ste vypustili kvapalinu 

z pumpy.

8. Plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom HORE a 

stlaèením spúšte dokonèite prepláchnutie. 

9. Materiál v nádobe zlikvidujte.

ti14992a

ti16712a

ti14999ati16700a

ti15425a

ti16701a

ti15491

ti16713a
ti14991a

ti14999ati14994a
ti16699a ti16700a

ti15478a

ti16714a
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Zaèatie práce (alebo opätovné 
naplnenie nádoby)

1. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak. 

2. Do nádoby vložte igelitové vrecko, naplòte ju 

materiálom a naskrutkujte ju na pišto¾.

3. Odistite spúš˝ a stlaète ju na 10 sekúnd. Naplníte 

tak pumpu. Následne uvo¾nite spúš˝ a ventil pumpy 

potiahnite smerom DOLE do pozície na striekanie.

4. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE a spustite 

zariadenie, aby striekalo do oblasti na odpad asi 5 

sekúnd. 

5. Ak chcete uvo¾ni˝ tlak, potiahnite plniaci/pretlakový 

ventil smerom HORE. Potom trysku otoète spä˝ do 

pozície na striekanie. 

POZNÁMKA: Ak nedodržíte tento postup, výsledky 

práce môžu by˝ nedostatoèné. 

POZNÁMKA: Ak sa pišto¾ nenaplní, postupujte 

pod¾a èasti Alternatívny spôsob plnenia 

(strana 24).

Tabu¾ka na výber obojstranných 
trysiek

Pri striekaní zápalných alebo hor¾avých materiálov:

• Pri opätovnom plnení preneste celú pišto¾ z 

nebezpeènej oblasti.

• Pri opätovnom plnení vždy uzemnite nádobu na 

materiál.

• Po naplnení nádoby plechovku s materiálom 

prikryte.

ti14999ati14994ati16699a
ti16700a

ti15474a

ti16715a

ti15418a ti15425ati14995ati16698a
ti16701ati16716a

Materiály na jemnú povrchovú úpravu a ve¾kosti 

trysiek

Ventilátor 

Šírka 

TENKÝ 

Škvrny

STREDNÝ 

Laky, èistidlá

ŤAŽKÝ 

Smalty

4 palce 

(10 cm)
208 210

6 palcov

(15 cm)
308 310 312

8 palcov

(20 cm)
410 412

Používajte so všetkými materiálmi na jemnú povrchovú 

úpravu, vrátane „teplých“ rozpúš˝adiel.

ti14991a ti14985ati15491a
ti14991a

ti16713a

ti16700a

ti16992a
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Montáž trysky/chránièa

(ak nie je namontovaná)

POZNÁMKA: Používajte iba trysku/chrániè na jemnú 

povrchovú úpravu od spoloènosti Graco.

1. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak. 

2. Nainštalujte filter na striekaciu pišto¾/chrániè. 

POZNÁMKA: Filter má opaèný (¾avý) závit. Ak ho 

chcete namontovať, otáèajte do¾ava (alebo proti 

smeru hodinových ruèièiek). Ak ho chcete 

odmontovať, otáèajte doprava (alebo v smere 

hodinových ruèièiek).

3. Naskrutkujte trysku/chrániè na pišto¾. Maticu utiahnite 

tak, aby bola do zariadenia pevne utiahnutá. Maticu 

neu˝ahujte príliš silno.

Zaèíname so základnými 
technikami

Predtým, ako zaènete striekať povrch, vyskúšajte si tieto 

základné techniky na kúsku kartónu.

• Pišto¾ držte vo vzdialenosti 10 palcov (25 cm) od 

povrchu a mierte priamo na povrch. Ak pišto¾ 

nakloníte, vytvoríte nerovnomerný povrch.

• Pišto¾ udržujte namierenú priamo dopredu. Ak pišto¾ 

nakloníte do strán, vytvoríte nerovnomerný povrch. 

POZNÁMKA: Výsledok závisí aj od toho, ako rýchlo 

pohybujete pišto¾ou. Ak materiál pulzuje, pišto¾ou 

pohybujete príliš rýchlo. Ak materiál kvapká, pišto¾ou 

pohybujete príliš pomaly. Pozrite èas˝ Riešenie 

problémov, strana 27.

Stláèanie spúšte
Spúš˝ stlaète až potom, ako zaènete ˝ah. Na konci ˝ahu 

uvo¾nite spúš˝. Pišto¾ musí by˝ poèas stlaèenia spúšte v 

pohybe.

Zameriavanie pištole
Trysku pištole namierte na spodnú hranu predošlého ˝ahu 

tak, aby každý ˝ah bol napoly prekrytý nasledujúcim.

POZNÁMKA

Skontrolujte, èi je filter úplne zaskrutkovaný do 

trysky/chránièa. Zabránite tak jeho znièeniu. 

Nepoužívajte poškodený filter, pretože to môže spôsobi˝ 

slabý výkon pištole.

POZNÁMKA

Tryska je súèas˝ou dielu, ktorý tvorí tryska/chrániè. Ak ju 

odstránite, znièíte ju.

ti14999ati14994a
ti16699a

ti16700a

ti14775a
ti14775a

ti14997a
ti16717a

10 palcov
(25 cm)

rovnomerný
povrch

hrubý

tenký

nerovnomerný
povrch

ti14780a

ti16712a

rovnomerný povrch tenký hrubý tenký

ti16720ati16718a

ti14988a

Zaènite pohybova˝ Potiahnite spúš˝ pištole Uvo¾nite spúš˝ pištole

ti16719a

ti14782a

ti16949a

ti16950ati16722a
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Uvo¾nenie trysky/chránièa

1. Ak chcete uvo¾ni˝ upchanú trysku, zaistite spúš˝ a 

plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom HORE, 

aby ste uvo¾nili tlak.

2. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE.

3. Pišto¾ namierte do oblasti na odpad, uvo¾nite spúš˝ 

a plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom DOLE 

do pozície na striekanie. Stlaète spúš˝ a vyèistite 

trysku.

4. Zapnite uzamykanie spúšte. Plniaci/pretlakový 

ventil potiahnite smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak 

a trysku otoète spä˝ do pozície na STRIEKANIE.

5. Odistite spúš˝, plniaci/pretlakový ventil potiahnite 

smerom DOLE a zaènite strieka˝.

6. Ak je tryska stále upchatá, opakujte kroky 1 - 5 a 

trysku nieko¾kokrát prepnite medzi pozíciami na 

STRIEKANIE a ÈISTENIE. Ak chcete uvo¾ni˝ tlak, 

odstráni˝ a vyèisti˝ filter alebo vymeni˝ trysku, 

zopakujte krok 1. 

POZNÁMKA: Filter má opaèný (¾avý) závit: 

Ak ho chcete namontovať, otáèajte do¾ava (alebo 

proti smeru hodinových ruèièiek).

Ak ho chcete odmontovať, otáèajte doprava (alebo 

v smere hodinových ruèièiek).

7. Po vyèistení zaistite spúš˝ a otoète rukovä˝ v tvare 

šípky spä˝ do pozície na STRIEKANIE. 

Zariadenie nepoužívajte, ak sa vo vašej blízkosti 

nachádzajú deti. Pišto¾ou nemierte ani nestriekajte na 

¾udí ani zvieratá. Ruky ani iné èasti tela nevkladajte do 

prúdu farby vychádzajúcej z pištole. Napríklad, 

nepokúšajte sa zastavi˝ úniky farby žiadnou èas˝ou 

tela.

ti14994a ti14999ati16699a

ti16700a

ti14991a

ti14991a

ti14995a

ti15425a

ti16698a ti16701a

ti14994a

ti14999a
ti16700a

ti16992a

POZNÁMKA

Skontrolujte, èi je filter úplne zaskrutkovaný do 

trysky/chránièa. Zabránite tak jeho znièeniu. 

Nepoužívajte poškodený filter, pretože to môže spôsobi˝ 

slabý výkon pištole.

ti14995a

ti15425a

ti16698a ti16701a

ti14989a
ti14989a

ti14985ati14994a

ti16699a
ti16992a
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Vypnutie a èistenie

Vyplachovanie pištole

1. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Vyberte nádobu na materiál a zvyšný materiál 

vrá˝te do príslušnej plechovky. Igelitové vrecko po 

použití zlikvidujte. 

3. Odmontujte a vyèistite nasávaciu trubicu, 

prepláchnite ju vodou (alebo preplachovacou 

kvapalinou). Vyèistite ju vždy, keï èistíte pišto¾. 

Nasávaciu trubicu znova nasaïte.

4. Ak nepoužívate igelitové vrecko, oèistite nádobu a 

naplòte ju vodou alebo vhodnou preplachovacou 

kvapalinou.

5. Nádobu na materiál znova nasaïte na pišto¾ a 

pišto¾ou potraste, aby ste èistou vodou oèistili celý 

vnútrajšok nádoby. 

6. Odistite spúš˝ a striekajte asi 15 sekúnd. Zapnite 

uzamykanie spúšte.

7. Kontaminovanú kvapalinu zlikvidujte a nádobu 

znova naplòte vhodnou preplachovacou kvapalinou.

POZNÁMKA

Keï sa striekacia pišto¾ po každom použití správne 

nevyèistí, môže v nej stvrdnú˝ farba, môže sa poškodi˝ 

samotná pišto¾ a zruší sa tým záruka. V pištoli 

neskladujte žiadne rozpúš˝adlá okrem lakového 

benzínu. Pred skladovaním vždy vypláchnite 

s èerpadlom Graco.

Cez trysku nestriekajte rozpúš˝adlá. Trysku vyèistite vo 

vedre s kompatibilným rozpúš˝adlom.

S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných 

priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 

vzduchu v celom pracovnom priestore.

POZNÁMKA

Chráòte vnútorné èasti striekaèky pred vodou. Pišto¾ 

neponárajte do èistiacej kvapaliny. Otvory v kryte 

umožòujú chladenie vnútorných mechanických èastí a 

elektroniky. Ak sa voda alebo èistiaca kvapalina dostane 

do týchto otvorov, môže dôjs˝ k poruchám pištole alebo 

jej trvalému poškodeniu.

i14994

ti16699a ti16700a

ti15000a

ti16724a

ti15002a

ti16725a

ti15001a
ti16726a

ti15441a

ti16723a

ti16993a ti16716a
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8. Odistite spúš˝, trysku otoète do pozície na 

ÈISTENIE a stlaète spúš˝ na 5 sekúnd, aby ste 

naplnili pišto¾.

9. Plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom DOLE 

do pozície na striekanie. Spustite zariadenie, aby 

striekalo do oblasti na odpad, až kým sa vo vode 

alebo preplachovacej kvapaline prestane objavova˝ 

farba.

10. Ak pišto¾ nie je celkom èistá, opakujte kroky 4 až 9.

11. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

12. Odmontujte nádobu na materiál a použitú kvapalinu 

zlikvidujte.

13. Pevným drôtom, ako je napríklad spinka na papier, 

vyskúšajte, èi je odvzdušòovací otvor otvorený.

14. Odmontujte trysku/chrániè a oèistite ju èistou vodou 

alebo preplachovacou kvapalinou. Ak je to 

potrebné, na uvo¾nenie a odstránenie zaschnutého 

materiálu môžete použi˝ jemnú kefku.
Aby ste zabránili vážnemu zraneniu alebo poškodeniu 

zariadenia, nevystavujte elektroniku zariadenia 

preplachovacím rozpúš˝adlám. Pri vyplachovaní držte 

pišto¾ najmenej 25 cm nad okrajom nádoby.

S týmto zariadením pracujte iba v dobre vetraných 

priestoroch. Zaistite dostatoèný prísun èerstvého 

vzduchu v celom pracovnom priestore. Pri 

preplachovaní rozpúš˝adlami pišto¾ a odpadovú 

nádobu vždy uzemnite.

ti14995a

ti14991

ti16698a ti14991a

ti15425a
ti15491a

ti16701a

ti16713a

ti15529ati16727a POZNÁMKA

Tryska je trvalo pripojená na chrániè. Ak sa tryska 

vyberie z ochranného krytu, môže sa poškodi˝ zostava 

trysky.

Trysku/kryt alebo saciu trubicu neskladujte v žiadnych 

rozpúš˝adlách okrem lakových benzínov. Poškodenie 

častí môže dôjsť.

ti14994a
ti14999a

ti16699a
ti16700a

ti17102a

ti15003a

ti15003a
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Èistenie krytu pištole

• Mäkkou handrièkou navlhèenou vo vode alebo 

v preplachovacej kvapaline utrite kryt zariadenia. 

Striekaciu pišto¾ NEPONÁRAJTE do kvapalín.

Opotrebenie hrotu na jemnú 
povrchovú úpravu

• V závislosti od abrazívnosti farby môže by˝ 

potrebná výmena hrotu na jemnú povrchovú 

úpravu/chránièa. 

• Zariadenie nepoužívajte, ak je tryska opotrebovaná. 

Pozrite èas˝ Riešenie problémov, strana 27.

Uloženie

1. V nádobe na materiál rozpustite 4 unce (113 g) 

ochranného prostriedku na èerpadlo v 4 unciach 

(113 g) vody.

2. Nádobu naskrutkujte na pišto¾, plniaci/pretlakový 

ventil potiahnite smerom HORE a stlaète spúš˝ asi 

na 10 sekúnd.

3. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE, 

plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom DOLE 

do pozície na striekanie a pišto¾ namierte do oblasti 

na odpad. Stlaète spúš˝ na 1 - 2 sekundy.

4. Použitú ochrannú zmes na pumpy zlikvidujte a 

nádobu na materiál opláchnite vodou.

5. Pred uskladnením akumulátor plne nabite. Pozrite si 

èas˝ Nabíjanie akumulátora, strana 8.

6. Zariadenie uložte vo vnútri na chladnom a suchom 

mieste. Zariadenie skladujte iba vo vzpriamenej 

polohe. Pišto¾ nikdy neskladujte s materiálom 

v nádobe.

Táto pišto¾ je vybavená 

statickým drôtom, ktorý 

znižuje vytváranie 

statického náboja, èím 

znižuje riziko požiaru a 

výbuchu. DAJTE 

POZOR, ABY TENTO 

POVRCH NEBOL 

NADMERNE NASTRIEKANÝ.

POZNÁMKA

Keï sa striekacia pišto¾ pri uskladnení neošetrí 

s ochranným prostriedkom na pumpy, pri jej ïalšom 

používaní nemusí správne fungova˝. Striekaciu pišto¾ 

vždy po èistení prepláchnite ochranným prostriedkom 

na pumpy. Voda a rozpúšťadlá iné ako lakový 

benzín, ktoré zostanú v pištoli, zapríèinia koróziu 

a poškodenie èerpadla.

ti16728a

ti16951a

4 oz

ti16729a

ti16700a
ti16716a

ti15425a ti15418ati14991a
ti16701ati14991a

ti16716a

ti16726a

ti16730a
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Náhradné diely a sady
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Zoznam dielcov

Ref.
If you have this model sprayer 

(model number is the same as the part number, 
which is below the handle)

Order Part 
Number: Description

Models 16F887, 16H829 24J421 Bare Sprayer (no tip, battery, suction tube, or material cup)
Model 16H240 24J435 Bare Sprayer (no tip, battery, suction tube, or material cup)
Models 16H243, 262612 24J555 Bare Sprayer (no tip, battery, suction tube, or material cup)
Models 16H241, 16H242 24J581 Bare Sprayer (no tip, battery, suction tube, or material cup)

1 All Models 243103 Pump Armor (32oz)
2 Non-Euro Models 16F887, 16H240, 16H242 16M816 Startup/Storage Kit

Euro Models 16H241, 16H829, 16H243, 262612, 
16H245

16P358 Startup/Storage Kit

3 All Models 24J422 Storage Case
4 100-120V Models 16F887, 16H240, 16H242 16D559 Lithium Ion Battery Charger

230V Models 16H241, 16H829, 16H243, 262612, 
16H245

16G615 Lithium Ion Battery Charger

5 All Models FNS208 208 Fine Finish Spray Tips/Guard Assembly
All Models FNS308 308 Fine Finish Spray Tips/Guard Assembly
All Models FNS210 210 Fine Finish Spray Tips/Guard Assembly
All Models FNS310 310 Fine Finish Spray Tips/Guard Assembly
All Models FNS410 410 Fine Finish Spray Tips/Guard Assembly
All Models FNS312 312 Fine Finish Spray Tips/Guard Assembly
All Models FNS412 412 Fine Finish Spray Tips/Guard Assembly

6 All Models 24E376 Tip Filter Kit, 1-pack, 60 mesh
All Models 24F039 Tip Filter Kit, 3-pack, 60 mesh
All Models 24F640 Tip Filter Kit, 1-pack, 100 mesh
All Models 24F641 Tip Filter Kit, 1-pack, 60 mesh

7 All Models 16H933 Packing, O-Ring (included in 8)
8 All Models 24J433 Kit, repair, needle assembly (includes 7 and wrench)
9 All Models 115478 Screw (included in 30)
10 All Models 16U235 Complete Pump Assembly (includes 11-17, 24-28, 44, 62, 63, 65, 66, 

68-70)
All Models 16U237 Pump Housing only (includes 26, 27, 44, 62, 63, 65, 66, 68-70)

11 All Models 24J424 Inlet Valve Repair Kit (includes 11, 12, 13) (included in 16)
12 All Models 24J424 Inlet Valve Repair Kit (includes 11, 12, 13) (included in 16)
13 All Models 24J424 Inlet Valve Repair Kit (includes 11, 12, 13) (included in 16)
14 All Models 124582 O-Ring (included in 16)
15 All Models 119790 O-Ring (included in 16)
16 All Models 16H641 Pump Valve Repair Kit (includes 11-17, 24 and wrench)
17 All Models 16H934 O-Ring (included in 16, 21)
20 All Models 16J731 Seal, Reservoir (included in 23, 51)
21 All Models 24J423 Tube, suction with strainer inlet (includes 17)
23 All Models 16H618 Material Cup with cover and seal (includes 51)
24 All Models 16H641 Pump Valve Repair Kit (includes 11-17, 24 and wrench)
25 All Models 16H119 Kit, repair, prime / pressure relief valve (includes 43-45)
26 All Models 16U235 Complete Pump Assembly (includes 11-17, 24-28, 44, 62, 63, 65, 66, 

68-70)
All Models 16U237 Pump Housing only (includes 26, 27, 44, 62, 63, 65, 66, 68-70)

27 All Models 16U235 Complete Pump Assembly (includes 11-17, 24-28, 44, 62, 63, 65, 66, 
68-70)

All Models 16U237 Pump Housing only (includes 26, 27, 44, 62, 63, 65, 66, 68-70)
28 All Models 16U236 Kit, reciprocator (includes 38 (qty 10), 44, 62, 63, 65, 66, 68-70)
29 All Models 16G740 Screw (included in 30)
30 All Models 16U239 Kit, repair, drive housing (includes 9, 29, 38 (qty 10), 44, 62, 63, 

65-70)
31 All Models 16U234 Kit, repair, motor, control board (includes 29, 34, 38 (qty 10) 44, 62, 

63, 65-70)
Table continues on the following page.
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32 Models 16F887, 16H241, 16H242, 16H829 16U240 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 
62-66, 68-70)

Model 16H240 16U241 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 
62-66, 68-70)

Models 16H243, 16H245, 262612 16U242 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 
62-66, 68-70)

33 All Models 16U238 Kit, repair, switch (included in 31)
34 Models 16F887, 16H241, 16H242, 16H829 16U240 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Model 16H240 16U241 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Models 16H243, 16H245, 262612 16U242 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
35 Models 16F887, 16H241, 16H242, 16H829, 

16H240
16E859 Label, Made in USA

Models 16H243, 16H245, 262612 16F636 Label, Made in USA
36 All Models 16C936 Plug, Service Hole
37 Models 16F887, 16H241, 16H242, 16H829 16U240 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Model 16H240 16U241 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Models 16H243, 16H245, 262612 16U242 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
38 All Models 119236 Screw
39 Models 16F887, 16H241, 16H242, 16H829 16U240 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Model 16H240 16U241 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Models 16H243, 16H245, 262612 16U242 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
40 Models 16F887, 16H829 16G644 Label, brand

Model 16H240 16G645 Label, brand
Model 16H241, 16H242 16H831 Label, brand
Model 16H243, 262612 16H816 Label, brand

41 All Models 16G643 Label
42 All Models 16H256 Reel, Ground
43 All Models 16H119 Kit, repair, prime / pressure relief valve (includes 43-45)
44 All Models 16H842 Pin
45 All Models 17C932 Kit, repair, prime / pressure relief valve (includes 43-45)
46 All Models 16G610 Battery
51 All Models 24D425 Kit, lid
53 All Models 16D562 Cup Liner Replacement (10 pack)
56 Models 16F887, 16H241, 16H242, 16H829 16U240 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Model 16H240 16U241 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Models 16H243, 16H245, 262612 16U242 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
57 Models 16F887, 16H240 *24J425 Warning Labels Kit ENG/FRE/SPA

Models 16H829 *24J518 Warning Labels Kit SPA/POR/ITA Model 16H829
Models 16H241, 16H242 *24J554 Warning Labels Kit ASIA/ANZ Models 16H241, 16H242

* Contains all warning labels for the models listed
Models 16H243, 262612 17C996 Label Charger (side)
Models 16H243, 262612 16T125 Label Charger (top)
Models 16H243, 262612 17C995 Label safety, Battery

59 All Models Warning Label (included in 24J425)
Table continues on the following page.

Ref.
If you have this model sprayer 
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which is below the handle)
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Number: Description



Náhradné diely a sady

3A1728H 23

60 All Models 16G646 Control Label
61 Model 16H241 only 124783 Plug Adapter
62-70 Models 16F887, 16H241, 16H242, 16H829 16U240 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Model 16H240 16U241 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
Models 16H243, 16H245, 262612 16U242 Enclosure replacement kit (includes 20, 34-37, 38 (qty 10), 39, 44, 56, 

62-66, 68-70)
73 All Models Warning Label (included in 24J425)
74 All Models 16H137 O-Ring (included in 5)
75 Power cord

All Models 16Y541 U.S.
All Models 16Y542 Europe
All Models 16Y543 Australia
All Models 16Y544 U.K

 Replacement Danger and Warning Labels, Tags and Cards are available at no cost.

Ref.
If you have this model sprayer 

(model number is the same as the part number, 
which is below the handle)

Order Part 
Number: Description
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Alternatívny spôsob plnenia

Ak sa pišto¾ neplní, vstupný ventil môže by˝ zaseknutý 

kvôli zvyškovej farbe. Vykonajte nižšie uvedené kroky.

1. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Odmontujte nádobu na materiál a nasávaciu 

trubicu.

3. Pomocou ceruzky alebo tenkého drôtu ¾ahko 

zatlaète na vstupný ventil a skontrolujte, èi sa 

pohybuje vo¾ne.

4. Ak sa sací ventil nepohybuje vo¾ne, vykonajte 

postup Vybratie sacieho ventila, strana 25. Ak sa 

sací ventil pohybuje vo¾ne, nainštalujte saciu trubicu 

bez sitka, otoète pišto¾ dolu hlavou a do sacej 

trubice pomaly nalievajte preplachovací materiál, 

kým nebude plná.

5. Pišto¾ nechajte otoèenú dolu hlavou, odistite spúš˝ a 

rýchlo a striekajte, kým materiál nevyteèie z otvoru 

odtoku.

6. Nainštalujte sitko na saciu trubicu a pohár na 

materiál naskrutkujte spä˝ na pišto¾.

7. Stlaète spúš˝ na 10 sekúnd a potom ju uvo¾nite a 

plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom DOLE 

do pozície na striekanie.

8. Trysku otoète do pozície na ÈISTENIE a spustite 

pišto¾, aby 5 sekúnd striekala do oblasti na odpad, 

aby ste sa presvedèili, èi sa pišto¾ naplnila.

9. Plniaci/pretlakový ventil potiahnite smerom hore, 

aby sa uvo¾nil tlak a trysku otoète spä˝ do pozície na 

STRIEKANIE a ventil pumpy potiahnite smerom 

DOLE do pozície na striekanie. Pišto¾ je teraz 

pripravená na striekanie. Vykonajte postup 

Zaèíname, strana 14.

Pred vykonaním servisu premiestnite pišto¾ na bezpeèné 

miesto.

ti14994a ti14999a

ti16699a ti16700a

ti16746a

ti15505a

ti15509a

ti16753a

ti15509a

ti16996a

ti16698a ti16997a

ti15500a

ti14992a

ti16712a

ti16701a
ti16716a

ti16713ati14991a
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Odstránenie vstupného 
ventila/servis

1. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Vyberte nádobu na pohár, saciu trubicu a 

akumulátor.

3. Zariadenie držte dole hlavou a pomocou k¾úèa 

alebo nátrubku odmontujte vstupné upevnenie, 

vstupný ventil a pružinu. 

POZNÁMKA: Skontrolujte, èi ste vybrali aj pružinu. 

V prípade potreby použite na vybratie tenké kliešte. 

Vstupná dutina by mala by˝ úplne prázdna 

(zobrazené na obrázku nižšie).

4. Zo vstupnej dutiny odstráòte to¾ko prebytoèného 

materiálu, ako je len možné. Vyèistite aj pružinu (a), 

vstupný ventil (b), krúžok (c) a vrch vstupného 

upevnenia (d).

5. Pomocou tenkého drôtu skontrolujte, èi sa výstupný 

ventil vo¾ne pohybuje. Ak sa ventil nepohybuje 

vo¾ne, vykonajte opravu výstupného ventila, 

strana 26.

Inštalácia

POZNÁMKA: Pred montážou skontrolujte, èi je 

o-krúžok (c) nasadený na vstupnom ventile (b).

1. Na vrch vstupného upevnenia (d) umiestnite 

vstupný ventil (b) s pružinou (a). Vstupné upevnenie 

zasuòte smerom hore do dutiny pumpy. 

2. Držte ho na mieste a otoète pišto¾ naspä˝. Vstupné 

upevnenie teraz vyberte a vizuálne sa presvedète, 

èi bolo usadené správne.

3. Znova nasaïte vstupné upevnenie a pomocou 

nástroja a nátrubku ho utiahnite na moment 13,5 

Nm. 

4. Pomocou ceruzky alebo tenkého drôtu ¾ahko 

zatlaète na vstupný ventil a skontrolujte, èi sa 

pohybuje vo¾ne. Vykonajte postup Zaèíname, 

strana 14.

Pred vykonaním servisu preneste pišto¾ na bezpeèné 

miesto.

ti14994a ti14999a

ti16699a ti16700a

ti16746a

ti16745a

ti16747a

ti17099a

POZNÁMKA

V žiadnom prípade ho NEDOŤAHUJTE príliš silno. 

Mohli by ste spôsobi˝ poškodenie zariadenia.

ti15502a

c

b

a

d

ti16744a

ti15500ati16743a

ti15509a

ti16753a
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Oprava výstupného ventila

POZNÁMKA: Predtým, ako pristúpite k oprave pumpy, 

vykonajte postup 

Vyplachovania pištole, strana 17.

Demontáž

1. Zaistite spúš˝ a potiahnite plniaci/pretlakový ventil 

smerom HORE, aby ste uvo¾nili tlak.

2. Vyberte akumulátor.

3. Odstráòte výstupný uzáver pumpy.

4. Použite pribalený nástroj na uvo¾nenie a vybratie 

upevnenia výstupného ventila. Presvedète sa, èi 

starý krúžok, tesnenie a pružina nie je vo výstupnej 

dutine èerpadla.

Inštalácia

1. Naskrutkujte upevnenie výstupného ventila do 

závitu. Použite pribalený nástroj a utiahnite ho na 

moment 11 Nm.

 

2. Nový výstupný uzáver pumpy vložte na miesto.

Pred vykonaním opravy preneste pišto¾ na bezpeèné 

miesto.

ti16699a ti16700a

ti14996a

ti16745a

ti15503a

ti16749a

Uzáver pumpy zabraòuje výboju statického prúdu. Po 

inštalácii výstupného ventila vždy nasaïte uzáver pumpy.

ti15506a

ti16748a
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Riešenie problémov

Predtým, než zariadenie prinesiete do autorizovaného 

servisného strediska, skontrolujte všetky položky v tejto 

tabu¾ke na riešenie problémov.

Problém Príèina Riešenie

Pri potiahnutí spúšte striekacia pišto¾ 

nevydáva žiadny zvuk. 

Spúš˝ je zaistená. Vypnite uzamykanie spúšte. Pozrite stranu 10.

Indikátor stavu pri stláèaní spúšte svieti 

neprerušovaným ÈERVENÝM svetlom. 

Znamená to, že akumulátor je vybitý 

alebo je studený.

Vymeòte za nabitý akumulátor a starý 

akumulátor dajte do nabíjaèky alebo poèkajte, 

kým sa akumulátor zahreje.

Indikátor stavu pri stláèaní spúšte bliká 

ÈERVENÝM svetlom. Znamená to, že 

akumulátor je príliš horúci.

Akumulátor nechajte vychladnú˝.

Indikátor stavu sa pri stláèaní spúšte 

vôbec nerozsvieti. Akumulátor nie je 

vložený v zariadení alebo je poškodený.

Nainštalujte alebo vymeòte akumulátor.

Zariadenie síce vydáva zvuk, ale pri 

stlaèení spúšte nevychádza z trysky 

žiadny materiál.

Pišto¾ nie je naplnená. Naplòte pumpu. Pozrite èas˝ Zaèíname 

(alebo napåòanie nádoby), strana 14. Ak sa 

pišto¾ nenaplní, postupujte pod¾a èasti 

Alternatívny spôsob plnenia (strana24).

Ventil pumpy je v pozícii HORE. Ventil potiahnite smerom DOLE do pozície na 

striekanie.

Nie je nasadená nasávacia trubica alebo 

je nasadená nesprávne.

Skontrolujte, èi je nasávacia trubica nasadená 

správne.

Je upchatá nasávacia trubica alebo 

odvzdušòovací otvor.

Pozrite èas˝ Vypnutie a èistenie, strana 17. 

O-krúžok na nasávaciu trubicu je 

poškodený alebo chýba.

Vymeòte krúžky nasávacej trubice.

Tryska nie je v pozícii na STRIEKANIE. Otoète trysku do pozície na STRIEKANIE.

Tryska je upchaná. Pozrite èas˝ Uvo¾nenie trysky/chránièa 

Zostava, strana 16.

Filter trysky je upchaný. Odmontujte a vyèistite filter trysky. Pozrite 

èas˝ Uvo¾nenie trysky/chránièa, strana. 16.

Tlakový ovládaè je nastavený na ve¾mi 

nízku hodnotu alebo prepínaè 

vysokej/nízkej úrovne je v rozsahu nízkej 

úrovne.

Na tlakovom ovládaèi pridajte tlak alebo 

prepnite prepínaè vysokej/nízkej úrovne na 

vysokú úroveò.

Pišto¾ ste príliš naklonili a nasávacia 

trubica nedoèiahne na materiál.

Skontrolujte, èi je v nádobe materiál. Otoète 

saciu trubicu, strana 12. Pišto¾ príliš 

nenakláòajte. Naplòte pumpu. Pozrite èas˝ 

Zaèíname (alebo napåòanie nádoby), strana 

14.

V nádobe nie je materiál alebo je ho tam 

málo.

Naplòte nádobu na materiál a naplòte 

èerpadlo.

Napúš˝ací ventil je upchaný zvyškami 

materiálu v striekacej pištole. 

Pomocou ceruzky alebo tenkého drôtu ¾ahko 

zatlaète na vstupný ventil a skontrolujte, èi sa 

pohybuje vo¾ne. Pozrite si èas˝ Odstránenie 

vstupného ventilu/servis, strana 25.

Pumpa je upchaná, zmrzla alebo sú v nej 

úlomky.

Pozrite si èas˝ Oprava výstupného 

ventilu/servis, strana 26 a Odstránenie 

vstupného ventilu/servis, strana 25.

V prednej èasti zariadenia vyteká 

materiál.

Životnos˝ zariadenia bola presiahnutá. 

Vymeòte zariadenie.
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Kontrola vzorov pri sprejovaní

Výsledok striekania nie je 

dostatoèný.

Tryska je èiastoène upchaná. Pozrite èas˝ Uvo¾nenie trysky/chránièa, 

strana 16.

Tryska nie je v správnej pozícii Otoète trysku do pozície na STRIEKANIE.

Používate nesprávnu trysku na daný 

druh materiálu. 

Pozrite èas˝ Tabu¾ka na výber 

obojstranných trysiek, strana 14.

Filter trysky je èiastoène upchatý alebo 

poškodený.

Vyèistite alebo vymeòte filter. Pozri stranu 16.

Sitko nasávacej trubice je èiastoène 

zanesené.

Vyèistite alebo vymeòte nasávaciu trubicu. 

Pozri stranu 17.

Tryska je opotrebovaná alebo poškodená Vymeòte trysku. Pozri èas˝ Montáž 

trysky/chránièa, strana 15.

Materiál, ktorým sa strieka je 

zavzdušnený, pretože sa s ním trepalo.

Materiálom NETREPTE. Materiál premiešajte 

alebo si pozrite odporúèania výrobcu pre 

používaný materiál. 

Tlakový ovládaè je nastavený na ve¾mi 

nízku hodnotu alebo prepínaè 

vysokej/nízkej úrovne je v rozsahu nízkej 

úrovne

Na tlakovom ovládaèi pridajte tlak alebo 

prepnite prepínaè vysokej/nízkej úrovne na 

vysokú úroveò.

Materiál je na striekanie ve¾mi studený. Materiál zahrejte.

Vstupný alebo výstupný ventil je 

opotrebovaný.

Pozrite si èas˝ Oprava výstupného ventila, 

strana 26 a Odstránenie vstupného 

ventila/servis, strana 25.

Okolo spúšte pištole presakuje 

farba.

Pišto¾ dosiahla svoju životnos˝. Vymeòte pišto¾. 

Akumulátor je vybitý alebo po 

vložení akumulátora na nabíjaèke 

stále svieti zelený kontrolný 

indikátor.

Poškodený akumulátor. Vymeòte akumulátor.

Akumulátor sa rýchlo vybije. Výdrž akumulátora sa mení pod¾a 

materiálu, ve¾kosti trysky, tlaku a 

nastavenia rýchlosti.

Pozrite si èas˝ Nabitie akumulátora, strana 

12.

Problém Príèina Riešenie

Problém Príèina Riešenie

Vzor po sprejovaní pulzuje: Pri striekaní sa pohybujete príliš rýchlo. Striekajte pomalšie.

Prepínaèa vysokej/nízkej úrovne je prepnutý 

na nízky rozsah. 

Prepínaè vysokej/nízkej úrovne prepnite na 

vysoký rozsah.

Nástavec alebo filter nástavca je upchatý. Vyèistite trysku alebo filter trysky, strana 16.

Vzor po striekaní má chvost: Nastavenie tlaku je príliš nízke. Zvýšte tlak na ovládaèi.

Používate nesprávnu trysku na daný druh 

materiálu. 

Pozrite èas˝ Tabu¾ka na výber 

obojstranných trysiek, strana 15.

Používate nevhodný materiál. Zmeòte materiál.

Vstupný alebo výstupný ventil je 

opotrebovaný.

Pozrite si èas˝ Oprava výstupného ventilu, 

strana 26 a Odstránenie vstupného 

ventilu/servis, strana 25.

ti15526a
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Vzor po striekaní kvapká: Pri striekaní sa pohybujete príliš pomaly. Pri striekaní pohybujte pišto¾ou rýchlejšie.

Nachádzate sa príliš blízko k povrchu. Posuòte pišto¾ o 10 palcov (25 cm) ïalej od 

povrchu.

Držíte spúš˝ pri zmene smeru striekania. Pri zmene smeru striekania uvo¾nite spúš˝.

Používate nesprávnu trysku na daný druh 

materiálu. 

Pozrite èas˝ Tabu¾ka na výber 

obojstranných trysiek, strana 14.

Ovládaè tlaku je nastavený na vysoký tlak, 

alebo je prepínaè nízkej/vysokej úrovne 

nastavený na vysoký rozsah.

Znížte tlak na ovládaèi alebo prepnite prepínaè 

nízkej/vysokej úrovne na nízky rozsah.

Tryska je opotrebovaná alebo poškodená. Vymeòte trysku. Pozri èas˝ Montáž 

trysky/chránièa, strana 15.

Vzor po striekaní je príliš 

úzky:

Nachádzate sa príliš blízko k povrchu. Posuòte pišto¾ 10 palcov (25 cm) od povrchu

Používate nesprávnu trysku na daný druh 

materiálu.

Pozrite èas˝ Tabu¾ka na výber 

obojstranných trysiek, strana 14.

Tryska je opotrebovaná alebo poškodená. Vymeòte trysku. Pozri èas˝ Montáž 

trysky/chránièa, strana 15.

Vzor po striekaní je príliš 

široký:

Nachádzate sa príliš ïaleko od povrchu. Posuòte pišto¾ bližšie k povrchu.

Používate nesprávnu trysku na daný druh 

materiálu.

Pozrite èas˝ Tabu¾ka na výber 

obojstranných trysiek, strana 14.

Vzor po striekaní je na konci 

alebo na zaèiatku „oprskaný“:

Na tryske/chránièi sa usadil prebytoèný 

materiál.

Pozrite èas˝ Vypnutie a èistenie, strana 17. 

Filter trysky je èiastoène upchatý alebo 

poškodený.

Vyèistite alebo vymeòte filter. Pozri stranu 16.

Tryska/chrániè nie je dostatoène 

naskrutkovaná na pištoli.

Pozri èas˝ Montáž trysky/chránièa, strana 15.

Sedlo je opotrebované. Vymeòte trysku.

Materiál stále kvapká alebo 

pomaly vyteká z trysky aj po 

uvo¾není spúšte:

Pišto¾ je opotrebovaná. Vymeòte zariadenie.

Filter trysky je èiastoène upchatý alebo 

poškodený.

Vyèistite alebo vymeòte filter. Pozri stranu 16.

Tryska/chrániè nie je dostatoène 

naskrutkovaná na pištoli.

Pozri èas˝ Montáž trysky/chránièa, strana 15.

Sedlo je opotrebované. Vymeòte trysku.

Ihlový ventil je poškodený alebo 

opotrebovaný.

Vymeòte ihlový ventil.

Problém Príèina Riešenie

ti15523a
ti15523a
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Technické parametre

Pišto¾:

Nastavite¾ný rozsah tlaku 500 až 1500 psi (34 až 103 bar, 0,34 až 10,3 MPa)

Maximálny pracovný tlak 1700 psi (117 bar, 11,7 MPa)

Hmotnos˝ 5,06 lb ( 2,51 kg)

Rozmery: 

Dåžka 13,75 palcov (34,9 cm)

Šírka 5,5 palcov (14,0 cm)

Výška 9,7 palcov (24,6 cm)

Rozsah teplôt pri skladovaní  32° až 122 °F (0° až 50 °C)

Rozsah teplôt pri práci  40° až 90 °F (4° až 32 °C)

Rozsah vlhkosti pri skladovaní Relatívna vlhkos˝ od 0 % do 95 %, nekondenzujúca

Hladina akustického tlaku 79,5 dBa† (pre hladinu akustického výkonu pridajte 11 dBa)

Úroveò zrýchlenia vibrácií Menej než 8,2 stopy/s2 2,5 m/s2††

Nabíjaèka:

Èas nabíjania 45 minút na 80 %, 75 minút na 100 %

Napájací zdroj 100 – 240 VAC / 50 – 60 Ø

Akumulátor:

Napätie Maximálne 20 V †††

Kapacita 2,05 Ah, 36 Wh

 Ak kvapalina zmrzne v pumpe, èerpadlo sa poškodí.

 Pri nízkych teplotách sa v prípade úderu môžu poškodi˝ plastové èasti.

 Výkon zariadenia môže by˝ ovplyvnený zmenami viskozity farby pri ve¾mi nízkych alebo vysokých teplotách.

† pod¾a ISO 3744; merané pri 3,1 stop (1 m)

†† pod¾a normy ISO 5349, bez zá˝aže

††† Maximálna nameraná napätie batérie je 20V . Priemerná beh napätie je 18V .
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Záznamník nastavení preferovaných materiálov

Dátum
Striekaná 

položka 

Striekaný 

materiál 
Tryska 

Rýchlosť 

motora

(Kruh jedna)

Nastavenie tlaku

(Znaèkový 

èíselník)

03/24/2011 Rohové ornamenty Uretánový lak FF308

P
R

ÍK
L

A
D



All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

Informácie o patente si pozrite na www.graco.com/patents.

Preklad pôvodných pokynov. This manual contains Slovakian. MM 3A1698

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA

Copyright 2011, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.
www.graco.com

Revised H, March 2016

Štandardná záruka spoloènosti Graco

Spoloènos˝ Graco ruèí za všetky zariadenia, ktoré vyrába a sú v tomto dokumente uvedené a ktoré nesú jej názov, že v èase dodania pôvodnému 

odberate¾ovi nemajú žiadne materiálové ani výrobné závady. Spoloènos˝ Graco opraví alebo vymení akúko¾vek súèas˝ zariadenia, ktorú sama 

urèí za vadnú, s výnimkou všetkých špeciálnych, rozšírených alebo obmedzených záruk vydaných spoloènos˝ou Graco, a to po dobu dvanástich 

mesiacov od dátumu predaja. Táto záruka platí iba v prípade, ak sa zariadenie montuje, prevádzkuje a udržiava v súlade s písomnými 

odporúèaniami spoloènosti Graco.

Táto záruka sa netýka a spoloènos˝ Graco nebude zodpoveda˝ za bežné opotrebenie alebo akúko¾vek funkènú poruchu, poškodenie alebo 

opotrebovanie spôsobené nesprávnou inštaláciou, nesprávnym používaním, odieraním, koróziou, nedostatoènou alebo nesprávnou údržbou, 

nedbanlivos˝ou, haváriou, nedovolenou manipuláciou alebo zámenou súèiastok za také, ktoré nedodáva spoloènos˝ Graco. Spoloènos˝ Graco 

takisto nenesie zodpovednos˝ za poruchy, poškodenia alebo opotrebovanie spôsobené nekompatibilitou zariadenia Graco s konštrukciami, 

príslušenstvom, zariadeniami alebo materiálmi nedodávanými spoloènos˝ou Graco, alebo nesprávnou konštrukciou, výrobou, montážou, 

prevádzkou a údržbou konštrukcií, príslušenstva, zariadení alebo materiálov nedodávaných spoloènos˝ou Graco.

Podmienkou tejto záruky je vopred zaplatené odoslanie zariadenia, pre ktoré sa reklamuje závada, autorizovanému distribútorovi produktov 

znaèky Graco na overenie tejto závady. Po overení reklamovanej závady spoloènos˝ Graco zdarma opraví alebo vymení všetky vadné súèasti. 

Zariadenie sa vráti koncovému zákazníkovi s vopred zaplatenou dopravou. Ak kontrola zariadenia neodhalí žiadne závady materiálu alebo 

spracovania, opravy budú vykonané za primeraný poplatok, ktorý môže zahàòa˝ náklady na súèasti, prácu a dopravu.

TÁTO ZÁRUKA JE VÝHRADNÁ A NAHRÁDZA VŠETKY OSTATNÉ ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ ALEBO PREDPOKLADANÉ, VRÁTANE, OKREM 

INÉHO, ZÁRUKY VHODNOSTI NA PREDAJ ALEBO VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚÈEL. 

Jediným záväzkom spoloènosti Graco a jediným nápravným prostriedkom pre zákazníka v prípade akéhoko¾vek porušenia záruky zostáva to, èo 

je uvedené vyššie. Zákazník súhlasí s tým, že nebude ma˝ k dispozícii žiadne ïalšie nápravné prostriedky (vrátane, okrem iného, náhodných 

alebo následných škôd z dôvodu straty zisku, straty z neuskutoèneného predaja, zranenia osôb alebo poškodenia majetku a všetkých ostatných 

náhodných alebo následných strát). Všetky opatrenia na nápravu porušenia záruèných podmienok sa musia vykona˝ do dvoch (2) rokov od 

dátumu predaja.

SPOLOČNOSŤ GRACO NERUÈÍ A VZDÁVA SA VŠETKÝCH MLÈKY PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK ZA PREDAJNOSŤ A VHODNOSŤ NA 

KONKRÉTNY ÚÈEL POKIA¼ IDE O PRÍSLUŠENSTVO, ZARIADENIE, MATERIÁLY ALEBO SÚÈIASTKY, KTORÉ SPOLOČNOSŤ 

PREDÁVA ALE NEVYRÁBA. Na tieto položky predávané, avšak nevyrábané spoloènos˝ou Graco (ako napríklad elektrické motory, prepínaèe, 

hadice atï.) poskytuje (ak vôbec) záruku ich výrobca. Spoloènos˝ Graco poskytne kupujúcemu primeranú pomoc pri reklamovaní akýchko¾vek 

porušení týchto záruk.

Spoloènos˝ Graco nebude v žiadnom prípade zodpovedná za nepriame, náhodné, špeciálne alebo následné škody spôsobené tým, že dodala 

zariadenia na základe tejto dohody, alebo výbavou, prevádzkou a používaním akýchko¾vek produktov alebo ostatného tovaru predávaného na 

tento úèel, èi už z dôvodu porušenia zmluvy, porušenia záruky, nedbanlivosti spoloènosti Graco, alebo inak.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings entered into, 
given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties reconnaissent avoir convenu que la 
rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite 
de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les procédures concernées.

Informácie o spoloènosti Graco

Ak chcete získa˝ najnovšie informácie o produktoch Graco, navštívte stránku www.graco.com.

PRI ZADÁVANÍ OBJEDNÁVKY kontaktujte svojho obchodného zástupcu Graco alebo zatelefonujte najbližšiemu 

obchodnému zástupcovi.

Tel.: 612 623 6926 alebo bezplatne: 1 800 690 2894 Fax: 612 623 6893 Bezplatný fax: 1 800 334 6955
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